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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 11, 2021 
Tone 2 / Eothinon (Matin’s Gospel) 3 

Great Martyr Euphemia the All-Praised 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, then Thou didst destroy 
hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise 
the dead from beneath the earth, all the powers of 
Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver 
of life, glory to Thee. 

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْتِ أیُّها الحَ�اةُ الذي لا َ�موت، حینَئِذٍ 
أَمَتَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ 
ماوِ�ین: أیُّها المَس�حُ  الثَّرى، صَرَخَ نَحْوكَ جَم�عُ القُوّاتِ السَّ

 .مُعْطي الحَ�اةِ، الْمَجْدُ لَكَ الإلهُ، 
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, then Thou didst destroy 
hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise 
the dead from beneath the earth, all the powers of 
Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver 
of life, glory to Thee. 

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْتِ أیُّها الحَ�اةُ الذي لا َ�موت، حینَئِذٍ 
لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ أَمَتَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ 

ماوِ�ین: أیُّها المَس�حُ  الثَّرى، صَرَخَ نَحْوكَ جَم�عُ القُوّاتِ السَّ
 .الإلهُ، مُعْطي الحَ�اةِ، الْمَجْدُ لَكَ 

APOLYTIKION FOR ST. EUPHEMIA THE ALL-PRAISED IN TONE THREE (**Thy confession**) 
O Euphemia, Christ’s comely virgin, * thou didst fill 
the Orthodox with gladness * and didst cover with 
shame all the heretics; * for at the holy Fourth Council 
in Chalcedon, * thou didst confirm what the Fathers 
decreed aright. * O all-glorious Great Martyr, do thou 
entreat Christ God * that His great mercy may be 
granted unto us. 

ةَ المُعْتَقَدِ  لَقَدْ أَبْهَجْتِ المُسْتَق�مي الرَّأْيِ جدّاً بِتَثْبِیتِكِ صِحَّ
رهُ آ�اءُ المَجْمَعِ الرا�عِ، وأخْزَ�تِ السَیِّئي الإعْتِقادِ، �ا  الذي قرَّ

هیدَةُ المَجیدَةُ، عَذْراءَ المَس�حِ الجمیلَةَ أوف�م �ة. ف�ا أیَّتُها الشَّ
 تَضَرَّعي إلى المَس�حِ الإِلهِ طالَِ�ةً أنْ َ�مْنَحَنا عَظ�مَ الرَحْمةِ.

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســــــــاكین عاضــــــــد وناصــــــــر، 
وللمرضـــــــى طبیب وشـــــــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م في 

المســــــــ�ح الإله في خلاص الشــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشــــــــفع إلى 
 .نفوسنا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put to shame, 
mediation unto the Creator most constant: O despise 
not the suppliant voices of those who have sinned, but 
be thou quick, O good one, to come unto our aid, who 
in faith cry unto thee.  Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَســـ�حیینَ الغَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســـ�طَةَ لَدَى الخالِقِ  �ا شـــَ
واتِ طَلَِ�اتِنا نحْنُ غَیْرَ المَرْدُ  ي عَنْ أصــــــــــــــْ ودة، لا تُعْرِضــــــــــــــِ

ة، نحْنُ  كِ صــــــــــــــــالِحــَ ةِ ِ�مــا أنــَّ دارَكینــا �ــالمَعونــَ لْ تــَ أَة، بــَ الخَطــَ
رِعِي في  فاعَةِ وأســــْ الصــــارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشــــَ

عَةَ دائِمًا ِ�مُكَرِّمِ�كِ   .الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ الإلَه، المُتَشَفِّ
EPISTLE for St. Euphemia the All-Praised 

God is wonderful among His saints. (Psalm 67:35) 
Bless God in the congregations. (Psalm 67:26) 

The Reading is from St. Paul’s Second Letter to the 
Corinthians (6:16-7:1) 

Brethren, working together with Him, then, we entreat you 
not to accept the grace of God in vain.  For He says, “At the 
acceptable time, I have listened to you, and helped you on 

 عَجیبٌ هُوَ اللهُ في قِدّ�س�ه.
 .في المَجامِعِ �ارِ�وا الله

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ الثَّانَِ�ةِ إلى 
  (1:6-10) أَهْلِ �ورِنْثوس

بُ أَنْ لاَ تَقْبَلُوا  هُ نَطْلــُ امِلُونَ مَعــَ إِذْ نَحْنُ عــَ �ــا إخْوَةُ، فــَ
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the day of salvation.”  Behold, now is the acceptable time; 
behold, now it the day of salvation.  We put no obstacle in 
anyone’s way, so that no fault may be found with our 
ministry, but as servants of God, we commend ourselves in 
every way: through endurance, in afflictions, hardships, 
calamities, beatings, imprisonments, tumults, labors, 
watching, hunger; by purity, knowledge, forbearance, 
kindness, the Holy Spirit, genuine love, truthful speech, and 
the power of God; with the weapons of righteousness for the 
right hand and for the left; in honor and dishonor, in ill repute 
and good repute.  We are treated as impostors, and yet are 
true; as unknown, and yet well known; as dying, and behold 
we live; as punished, and yet not killed; as sorrowful, yet 
always, rejoicing; as poor, yet making many rich; as having 
nothing, and yet possessing everything. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: The righteous cried and the Lord heard them. (Psalm 

33:17) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Man are the afflictions of the righteous, but the Lord 
will deliver them from them all.  (Psalm 33:19)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

هُ َ�قُولُ: اطِلاً. لأَنــــــَّ ةَ اللهِ �ــــــَ تٍ مَقْبُول «نِعْمــــــَ فِي وَقــــــْ
مِعْتُكَ، وَفِي یَوْمِ خَلاَصٍ أعََنْتُكَ  هُوَذَا الآنَ وَقْتٌ ». ســــَ
نَا نَجْعَلُ عَثْرَةً مَقْبُولٌ. هُوَذَا الآنَ یَوْمُ خَلاَصٍ. وَلَ  ســـــــــــــْ

يْءٍ نُظْهِرُ  يْءٍ لِئَلاَّ تُلاَمَ الْخِدْمَةُ. بَلْ فِي ُ�لِّ شــَ فِي شــَ
دَائِدَ،فِي  بْرٍ َ�ثِیرٍ،فِي شـــــــــَ امِ اللهِ:فِي صـــــــــَ نَا َ�خُدَّ أَنْفُســـــــــَ
جُونٍ،  رََ�اتٍ، فِي ســــُ �قَاتٍ، فِي ضــــَ رُورَاتٍ،فِي ضــــِ ضــــَ

سْهَارٍ، فِي أَصْوَامٍ، فِي اضْطِرَاَ�اتٍ، فِي أَتْعَابٍ، فِي أَ 
وحِ  اةٍ، فِي لُطْفٍ، فِي الرُّ ارَةٍ، فِي عِلْمٍ، فِي أَنــَ فِي طَهــَ
، فِي قُوَّةِ  ةٍ بِلاَ رَِ�اءٍ، فِي َ�لاَمِ الْحَقِّ قُدُسِ، فِي مَحَ�َّ الْ
ارِ. ِ�مَجْدٍ وَهَوَانٍ،  لاَحِ الْبِرِّ لِلَْ�مِینِ وَلِلَْ�ســـــــــــــــَ اللهِ ِ�ســــــــــــــِ

ی یتٍ رَدِيءٍ وَصــــــــِ لِّینَ وَنَحْنُ ِ�صــــــــِ نٍ. َ�مُضــــــــِ تٍ حَســــــــَ
ادِقُونَ، َ�مَجْهُولِینَ وَنَحْنُ مَعْرُوفُونَ، َ�مَائِتِینَ وَهَا  صــــــَ
بِینَ وَنَحْنُ غَیْرُ مَقْتُولِینَ، َ�حَزَانَى  ا، َ�مُؤَدَّ نَحْنُ نَحْ�ـــــَ
ا فَرِحُونَ، َ�فُقَرَاءَ وَنَحْنُ نُغْنِي َ�ثِیرِ�نَ،  وَنَحْنُ دَائِمـــــــً

 .يْءَ لَنَا وَنَحْنُ نَمْلِكُ ُ�لَّ شَيْءٍ كَأَنْ لاَ شَ 
GOSPEL for the 3rd Sunday of Matthew) 

The reading is from the Holy Gospel  
according to St. Matthew (6:22-33) 
The Lord said, “The eye is the lamp of the 

body.  So, if your eye is sound, your whole body will 
be full of light; but if your eye is evil, your whole 
body will be full of darkness.  If then the light in you 
is darkness, how great is the darkness!  No one can 
serve two masters; for either he will hate the one 
and love the other, or he will be devoted to the one 
and despise the other.  You cannot serve God and 
mammon.  Therefore, I tell you, do not be anxious 
about your life, what you shall eat or what you shall 
drink; nor about your body, what you shall put on.  
Is not the soul more than food, and the body more 
than clothing?  Look at the birds of heaven: they 
neither sow nor reap nor gather into barns, and yet 
your heavenly Father feeds them.  Are you not of 
more value than they?  And which of you by being 
anxious can add one cubit to his stature?  And why 
are you anxious about clothing?  Consider the lilies 
of the field, how they grow; they neither toil nor 
spin; yet I tell you, even Solomon himself in all his 
glory was not arrayed like one of these.  But if God 
so clothes the grass of the field, which today is alive 
and tomorrow is thrown into the oven, will He not 
much more clothe you, O men of little faith?  
Therefore, do not be anxious, saying, ‘What shall we 
eat?’ or ‘What shall we drink?’ or ‘What shall we 
wear?’  For the Gentiles seek all these things; and 

 الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ مَتّى 
  (22:6-33) والتِّلْمیذِ الطاهر

: سِراجُ الجسَدِ العَیْنُ. فإنْ �انَتْ عَیْنُكَ َ�س�طَةً،  قالَ الرَّبُّ
فَجَسَدُكَ ُ�لُّهُ َ�كونُ نَیِّراً. و�نْ �انَتْ عَیْنُكَ شِرّ�رَةً، فَجَسَدُكَ ُ�لُّهُ 
َ�كونُ مُظْلِماً. و�ذا �انَ النورُ الذي ف�كَ ظَلاماً، فالظَلامُ َ�مْ 

نْ َ�عْبُدَ رَ�َّیْنِ، لأنَّهُ إمَّا أَنْ یُْ�غِضَ َ�كون؟ لا َ�سْتَط�عُ أَحَدٌ أَ 
الواحِدَ وُ�حِبَّ الآخَرَ، أو یلازِمَ الواحِدَ وَ�رْذُلَ الآخر. لا تَقْدِرونَ 
أنْ تَعْبُدوا اللهَ والمالَ. فَلِهذا أَقولُ لَكُمْ، لا تَهْتَمُّوا لأنفسِكُمْ ِ�ما 

ُ�مْ ِ�ما تَلَْ�سونَ. أَلَْ�سَتِ النَّفْسُ تَأْكُلونَ وِ�ما تَشْرَ�ونَ، ولا لأَِجْسادِ 
أَفْضَلَ مِنَ الطعامِ، والجَسَدُ أفضَلَ مِنَ الل�اس؟ انْظُروا إلى 
ماءِ، فإنَّها لا تَزْرَعُ ولا تَحْصُدُ ولا تَخْزُنُ في الأهْراءِ،  طُیورِ السَّ

نْ مِنْكُمْ، وأبوُ�مُ السَماويُّ َ�قوتُها. أفَلَسْتُمْ أنْتُمْ أَفْضَلَ مِنْها؟ ومَ 
إذا اهْتَمَّ، َ�قدِرُ أنْ یَز�دَ عَلى قامَتِهِ ذِراعاً واحِدَةً؟ ولِماذا تَهْتَمّونَ 
�الل�اسِ؟ اعْتَبِروا زَنابِقَ الحَقْلِ َ�ْ�فَ تَنْمو. إنَّها لا تَتْعَبُ ولا 

لَْ�سْ تَغْزِلُ. وأنا أَقولُ لَكُمْ إنَّ سُلَْ�مانَ نَفْسَهُ، في ُ�لِّ مَجْدِهِ، لَمْ یَ 
كَواحِدَةٍ مِنْها. فإذا �انَ عُشْبُ الحَقْلِ، الذي یُوجَدُ الیومَ وفي 
غَدٍ ُ�طْرَحُ في التنُّورِ، یُلِْ�سُهُ اللهُ هَكَذا، أَفَلا یُلِْ�سُكُمْ �الأَحْرى 
أَنْتُمْ �ا قَلیلي الإ�مان؟ فَلا تَهْتَمُّوا قائِلینَ "ماذا نأكُلُ؟" أو "ماذا 
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your heavenly Father knows that you need them all.  
But seek first His kingdom and His righteousness, 
and all these things shall be yours as well.” 

ذا نَلَْ�سُ؟" فإنَّ هَذا ُ�لَّهُ تَطْلُُ�هُ الأُمَم. لأنَّ أ�اكُمُ نَشْرَبُ؟" أو "ما
ماويَّ َ�عْلَمُ أَنَّكُمْ تَحْتاجونَ إلى هَذا �لِّهِ. فاطْلُبوا أوَّلاً مَلَكوتَ  السَّ

 .اللهِ وِ�رَّهُ، وهَذا ُ�لُّهُ یُزادُ لَكُم
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  
(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ أرواحاً 
امَهُ لَهیبَ نارٍ.  وخُدَّ

 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, The 
Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, Brookline, 
Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, beyond printing 
out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of Holy Transfiguration Monastery. 
 


